MOMEHTH Ta 3aKJIaJaloTh OCHOBM MOJANBLIMX JOCHIIKEHb Yy BHBYEHHI MOBHU Ta
KYJbTYpPH.

BucnoBku. OTXe, CydacHI TEHICHIII B CHCTEMI MOBHOI OCBITHBOI MiSUTBHOCTI B
npoleci BUKJIQJaHHS Ta BHUBUEHHS I1HO3EMHHX MOB B CY4YaCHOMY YHIBEPCHUTETI
3aCBIIYYIOTh, IO II€M Mpolec TMOBHHEH OWTH CIPSMOBAHHM HE TUIBKH Ha CYTO
npodeciiiHi KOMIeTeHlli, (popMyBaHHsS SKHX BiIOYBA€THCS IiJl BIUIMBOM MIHJIUBOI
KOH IOKTYpH, IO CKJIAJJa€ThCSI HA PUHKY Mpalll, a TAKOX BPaxOBYBaTH 3allUTH Cy4acCHOI
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIi1 10 B3a€MO/I1i KYJbTYpPH Ta MOBH.
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MamyeHko C.I1.
cmapuwuli 8UKnaday Kagedpu cy4acHuUx eaponelicbKux Mmos
Kuiscbkuli HayioHanbHUl mopeosesnibHOo-eKOHOMIYHUL yHisepcumem

EMOTUKOHU TA MOBHA CMNELIU®IKA KOMYHIKALII B MECEHXXEPAX

Anomauia. Y cmammi 00CniodceHo MO8HY cheyu@iky Cniiky8awHs 8 coyianvHux Inmepunem-
mepedcax ma NPUYUHU NOABU BEIUKOI KITbKOCMI He8epOanbHUX 3HAKI8: 2paghiunux cumeoiis,
eMOMUKOHIB8 (CMAUIUKIB), AKPOHIMIE (CKOpoueHb, abpesiamyp), ocobiusocmi ix cmpykmypu,
CeMAHMUYHO20 HANOBHEeHHs ma YHKYioHYy8aHHs 6 Inmeprnem-npocmopi. Ha npuxnadax ykpaincekoi,
HIMeybKoi ma aHeniticbkoi M08 008e0eH0 OOYIIbHICMb Ma HEeOOXIOHICMb XHCUBAHHS HE8epOANbHUX
3HAKI8 3a0Ji1 CMBOPEHH eMOYIlIHO20 KOMNOHEHMA CHIIKY8AHHA 68 MECeHOMCepax, Wo CHOHYKAE 00
KpeamuH020 CMBOPEHHsL CReYiaIbHUX 2pA@iuHUX 3HAKIE 011 NOZHAYEHHS DI3HUX eMOYil.

Obrpynmosano icHy8aHHs 0coO.IUB0I NUCLMOBOI (hopMU 8ipMYATLHO20 CRIIKYBAHHS, 8 OCHOBI AKOT
JIEAHCUMb  CYYACHA PO3MOBHA MOBA 3 ii NPACHEHHAM 00 MAKCUMAIbHOI cmuciocmi iHpopmayii 3
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XapakxmepHum GUKOPUCIAHHAM eMOMUKOHIB, abpesiamyp, VCIKaHb i cKopoueHb. Buseneno menoenyiro
00 OOMIHYBAHHS (YOHEMUUHO20 NPUHYUNY NUCbMA, BIOMOBU GI0 BeIUKUX Jimep, pOo30il08UX 3HAKIE,
BUKOPUCMAHHA  BEIUKOL KIIbKOCMI OOMENHUX CKOPOUYeHb, WUPOKe BUKOPUCMAHHA CMULICIUYHO
3a6apeneHol IeKCuKu.

Knrwowuosi cnosa: coyianvna Inmepnem-mepedica, meceHOxcep, 0COOIUBOCMI CNINKYBAHHS 8
MeceHOcepl, COYiaNbHA KOMYHIKAYIA, HegepOanbHull epapiynull 3HAK, eMOMUKOH, CMAULIUK, AKPOHIM,
yucnoea abpesiamypa, yHiceeMeHmaibHe ma MyJ1bmucecmMeHmanivbHe YCikants, MiHiMi3ayis.

Abstract. The article focuses on the language peculiarities of communication in social Internet
networks and the reasons of emerging a large number of non-verbal communication signs: graphic
symbols, emoticons, acronyms (abbreviations), emoji and features of their structure, semantic content
and functioning in the Internet space. Having analyzed the examples in Ukrainian, German and English,
the author has proven the feasibility and necessity of using non-verbal signs to create an emotional
component of communication in messengers, thus, creating special graphic symbols to indicate various
emotions.

The existence of a special written form of virtual communication is grounded, which is based on
modern spoken language with its desire for maximum conciseness of information with the characteristic
use of emoticons, abbreviations, truncations and abbreviations. The tendency to dominate the phonetic
principle of writing, the rejection of capital letters, punctuation, the use of a large number of witty
abbreviations, the widespread use of stylistically coloured vocabulary.

Key words: Social networks, messenger, communication peculiarities in messengers, social
communication, functional-stylistic heterogeneity, expression, emotional coloring, global simplification,
non-verbal graphic sign, emoticon, emoji, acronym, Internet, means of linguistic economy, numeric
abbreviation, unisegmental and multisegmental truncation, minimization.

Crnenndiydi XapakKTepUCTUKN KOMYHIKaIlli B MECEHKEpaxX CIPUINHEH! BUCOKOIO
HIBUJKICTIO, YaCOBOIO KOMIIPECIEI0/€KOHOMIEI0 Ta MOXKJIMBICTIO OJHOYACHOTO OOMIHY
1H(popmarliero 3 baratbMa KOMyHIKaHTaMH Ha MaJlii IO 3 HAMMEHIIUMHU 3YCUIUIMH.
Mogy nommpeny B [HTepHET-KOMYHIKAIll — «IMTHUCHMOBY PO3MOBHY MOBY» HPUUHSATO
BBa)XaTH HOBOIO 0COOJIMBOIO (hOPMOIO ICHYBAHHSI MOBH, MOPSJ 3 YCHOIO T4 MUCHMOBOIO
dbopmamu.

AKTyanpHICTh poOOTHM 3yMoOBIIeHa OaraTbMa (DaKTOpaMH: CHUIKYBaHHS ¥y
uudpoBomy dpopmari noTpedye BCeOIUYHOI0 HAYKOBOTO BUBUEHHSI, OCKIIIBKH OXOILTIOE BC1
COIllaJIbHI MPOIIAPKH CYCIUIBCTBA — BIiJ IPOrPAMICTIB 70 JOJeH pi3HUX Tpodeciid,
COIIAJIbHUX TPYIl Ta BIKY, 1 TOMy Ma€ OyTH TaKOXX HaJeKHUM YHMHOM BHCBITIICHE Y
JHTBICTUYHIN JITEpaTypi.

Mera nOCHiPKEHHSI — BUSIBUTH TICUXOJIIHTBICTMYHI Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
0COOJIMBOCTI CIIJIKYBaHHS B COIlialbHUX [HTepHET-Mepekax Ta OOIPYHTYBAaTH MPUINHU
MOSIBU BEJIMKOT KUIBKOCTI HEBEpOAJbHUX 3HAKIB: TpadiuHUX CHUMBOJIIB, €MOTHKOHIB
(cmaitnukiB), akpoHIMIB (CKOpOYeHb, abpeBiaTyp) IHTEPHET-CKOPOUEHb Ha MPUKIANIAX
YKpaiHChKO1, HIMEI[bKOI Ta aHTJIIHCHKOI MOBH.

[ToyaTok HOBOTO THUCSYOJITTS CHIBIAJA€E 3 MOYATKOM PO3KBITY €MOXHU COLIATIBHUX
[aTepuer-mepex. Y 2003—-2004 pp. OyJ10 3amyIieHo Tpy 3HAKOB1 MEPEXi, K1 JIUIIAIOTHCS
OJIHUMHM 3 HaumonmyJisipHimmx y cBiTi ¥ gonuHi, — LinkedIn, MySpace 1 Facebook.
BoaHoyac y mpakTHUYHUX JOCTIIKEHHSIX 3 SBISETHCS MOHSITTS «COIiaNbHOI [HTEpHeT-
MEpexi», SKOMY 1 KOPUCTyBadi, i pPO3POOHWKM JHAIOTh CIIIJIbHE BU3HAYCHHS SIK
IHTEpaKTUBHOTO BeOCalTy Al 6ararboX KOpPHUCTYBauiB, sIKI caMi HallOBHIOIOTH HOrO
OyIb-SIKUM TEXHIYHO MOKJIUBUM JJI1 KOHKPETHOTO CaliTy KOHTEHTOM.
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Hezabapom nounHaroTh 3’ IBASTUCA MeceHKepu. OCTaHHI BUCTYNAIOTh SIK 3ac00U
JUIA CHUIKYBaHHA B Mepexi IHTepHer. BoHM naroTe 3Mory miATpUMYBaTH 3B S30K 3
JIObMH, JIOJIAIOYM JIepKaBHI KOPAOHM, BIJCTaHI Ta TPUINIBHINIYIOYH TIPOIEC
koMyHikamii. Ciig 3a3HauMTH, [0 MECEH/DKEpU — 1€ CBOEPIHA MOKIIHMBICTH
BUKOPHUCTAaHHA [HTEpHETY JIsl B3a€EMOIIT 1 COIIaIbHOTO B3a€EMO3B’SI3KY 3HAUHOT KIJTBKOCTI
CyO’€KTIB 3 METOIO BCTAaHOBJICHHSI CTOCYHKIB, CITUILHOTO BUPIIICHHS MEBHHUX 3aBJaHb,
3a/10BOJICHHS MOTpeO B iHpopMarlii Ta criinkyBanHi [1].

ComianpHa KOMYHiKalliss HaOyBa€ HOBHX SIKOCTEH: CHCTEMHOCTI, TJI00QIBHOCTI Ta
OMEepPaTUBHOCTI, & MECEH/[KEPU CTBOPIOIOTH JJIs HEl cydacHy IiaTdopmy, 10 HaOyBae
Jeqanl OUIbIIOT MOIMYJISPHOCTI Ta IIOJHS 3aJydae HOBUX KOpPHCTyBaudiB. MeceHmKkepu
nenanl Oulbllle BUKOHYIOTh POJb 3aMIHHHMKA pPEajlbHOTO CIUJIKYBaHHSA, a, OTXKeE,
BUCTYIAIOTh HEPOPMAIHLHUM IHCTPYMEHTOM KOMYHIKaIlii.

XapakTepHOI0 OCOOJIMBICTIO KOMYHIKAIlli B MECEH/Kepax € i (PyHKIIOHAIbHO-
CTUJIICTUYHA HEOJHOPIAHICTh, a CHUIKYBaHHIO MK KOMYHIKAHTaMH MpUTaMaHHa
CIIOHTAHHICTh, a(EKTHUBHICTb, YacTe€ HEJOTPUMAHHS JITEpaTypHUX HOPM Ta
BUKOPHUCTAaHHS HEKOAM(DIKOBAHUX OJUHUII.

Mecenmxepu yMOXKIIMBIIOIOTh aHOHIMHICTh KOMYHIKATUBHOTO aKTy, 10, B CBOIO
Yepry, 3MEHIIY€E COI1aIbHO-TICUXOJIOTIYHI PU3UKUA KOMYHIKAIl Ta J0Jja€e MUIUN psij
KOMYHIKaTUBHUX Oap’epiB, SKI TIOB’A3aHI 3 OCOOUCTICHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU
KOMYHIKAHTIB: iX CTaTh, COILIaJIbHUN CTATyC, BiK, HEBEpOAIbHUN E€TUKET, 30BHIIIHICTb.
BiptyanbHe crijikyBaHHS HaJla€ KOPUCTYBauy MECEHIXKEPIB TN psiJ| mepeBar: mpocTip
JUIst cBOOOM CIIOBA Ta CAMOBUPAXEHHS, MOKJIMBICTh BUJIANISATH YU KOPETYBAaTH BJIACHI
MOBIJTOMJICHHSI, 110 CIIOHYKA€ JIIOJCH 10 BepOaibHOT akTUBHOCTI. Di3M4YHA BIJICYTHICTh
cy0’€KTIB KOMYHIKaIlli, CIpus€e iX BiIBEPTOCTI, BUPAKEHHIO MOYYTTIB, SKI BOHU HE
MOXYTb MMOKa3aTH a00 BUCIIOBUTH B PEAIbHOMY JKUTTI.

BepOanpHa akTUBHICTh y MECEHIDKEpaxX BHUKIMKAHA JIETKICTIO KOMYHIKAIi B
OHJIaliH-CEepEAOBHILI. SKIIIO B peaJbHOMY KHUTTI JIJIsl CIUIKYBaHHS MOTPIOHO HAJIAroguTH
Oe3rnocepe/iHii 3B’ 30K 3 MapTHEPOM, 370JaTH (PI3UYHY BIACTaHb, 110 MOTPEOy€E MEBHUX
3yCWIb Ta 4acy, TO y BIpTyaJbHOMY IIPOCTOP1 Habip TEKCTOBOTO MOBIIOMJIEHHS Ta HOT0
HaJICUJIaHHS 3aiiMa€ JITUYeH1 XBWIMHU, YUM HEHMOBIPHO TOJIETIIIYE B3aEMOIIIO.

Jlo Toro *, KOMyHIKallisl 4yepe3 JMCTyBaHHS B MEpPEkKl 3HAYHO €(EeKTUBHIIIA Ta
ekoHOMHIIma. CrnuKyBaHHSl y 4yatTi (0COOHMCTE YM A1IOBE) BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO
€KOHOMIi 4acy, TOXK KOpPUCTYyBadl HaMararThCsl MIHIMI3yBaTH KUIBKICTh JPYKOBaHUX
3HAKIB Yy MOBIJIOMJICHHSIX, ITHOPYIOUM 3HAKW MyHKTYallli, ad3aiu Ta iHIIlalbHI JITepH,
KOPHUCTYIOThCS CUMBOJIaMH (cMmaiiamu, Haminkamu, GIF Tomo) Ta BUKOPHUCTOBYIOTH
BEJIMKY KUTHKICTh YHICETMEHTAIBHUX Ta MYJbTUCETMEHTATHHIUX CKOPOYEHbB. | X04a Jat-
KOMYHIKAIlisi HaraJye yCHE CIUIKYBaHHS, TyT HEMOJKJIWBI JIOBI1 BIAMOBiAI, May3W Ta
HECKIHYEHHI MOHOJIOTH.

[TapTHep yekae mBHUIKOI ¥ BIy4HOI BimmoBimi-peakiiii, Tomy Ckort danmaH,
npodecop yHiBepcuteTy Kapheri-Meinnon 19 Bepecusa 1982 poky BiJlpaBUB Kojieram
CJICKTPOHHE TIOBiIOMJICHHS, B SIKOMY 3alpOTOHYBaB BHKOPUCTOBYBAaTH CMAaMIHK IJIs
BUpPAXEHHSI €MOI[Ii B OHJIAWHOBOMY CIUIKYBaHHI. MEPIIUM Yy CBITI 3alpONOHYBaB
CMalJIMK y JIMCTYBaHHI Yy TOMY BWIJISI/I, B SIKOMY BiH IONYJISPHUN HUHI, 3a3HAYUBIIH.
«IIponoHyto 3aTBEpAUTH TaKy IMOCTIOBHICTh CUMBOJIB JIJII BUPAKEHHS >KapTiBIUBHUX
HOBiTIOMJICHB: :-). HuTaTH ciia 300Ky. [IpoTe, BpaxoByrOUM OCTaHHI TCH/ICHIIIT, JOPEUHO
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TaKOX 3aTBEPUTH MOCIIIJOBHICTH CHMBOJIIB JIJIsl TO3HAUYEHHs peuel, siki HE e sxapramu.
JIIs IbOTO BUKOPHCTOBYHTE :-(, MO0 W 3amoYaTKyBaJI0 (PYHKI[IOHYBAaHHS €MOTHKOHIB
(CMaMITUKIB)».

[TapaniHTBICTUYHHI XapaKTep MECEHKEPIB HE 03HAYAE, III0 CMAWINKN MalOTh OyTH
aumie 3aco00M KOMIIEHCAllli, BiH J03BOJSIE CMAWIMKy (YHKIIIOHYBAaTH SK €IUHE
BHUCITOBIIOBaHHS [2]. OTXKe, JTH0I1 TPOCTO BUKOPUCTOBYIOTH CMAMIMKU 200 HATIMKH, TII00
MepeIaTh iX 3HaUYeHHs, 1HOAI 11e O1IbIT e(pEKTUBHO, HIXK CaMi TEKCTH.

Crnernudivyai 0coOIMBOCTI BIPTyaJdbHOTO CIIUJIKYBaHHS, 30KpeMa, BUKJIMKaHI HOTO
IIPUPOJIOIO TICUXOJIOTTYHI OCOOJIMBOCTI, HE MOTJIM HE BIIOOPA3UTUCh y JIHTBICTHUIIL. Tomy
HE JUBHO, 10 JIHTBICTUYHUM OCOOJIMBOCTSAM JILJIOBOTO [HTEpHET-IUCKYPCY MPUCBSIYEHO
OaraTto poOiT 3apyOiKHMX MOBO3HaBIIIB, 30kpema N. Doring, P. Handler, G. Rehm,
P. Schlobinski.

Opnak, neski MOBO3HABI[I-KPUTUKU 3a0WJIM Ha CIOJIOX, CIIOCTEPIrarodu 3a TaKUM
HACTYIIOM P13HOTO POy €MOTHKOHIB, apI'YMEHTYIOUH, 1110 B CIIUJIKYBaHHI Y MECEHKEepax
BIJCTIIKOBYETHCSI TEHJICHITISA 10 T100aIbHOI0 CIPOINEHHS Ta 3HEIIHECHHS MOBH. AJIXKe
caMe B |[HTepHeT-KOMYHIKaIlli OTPUMAJI0 MACOBE MOUIUPEHHS Clielu(pIuHEe SBUILE, SIKE
OCTaHHIM YacOM YacTO TO3HAYAETHCS HE ILUIKOM KOPEKTHHM TEPMIHOM «IIHChbMOBA
po3MOBHaA MOBay [2]. ®DaxiBIll MOSICHIOIOTH 1€ TUM, 1110 MUCHMOBIM (hOpPM1 BIpTYaJIbHOTO
CIIUJIKYBaHHS MPUTAMaHH1 0COOJIMBOCTI PeayibHOT PO3MOBHOI MOBH: 3TOPHYTICTh, BUCOKA
YaCTOTHICTh B)KMBAaHHSA CTUWJIICTUYHO 3a0apBJIEHOT JIEKCMKH, BEJIHMKA KUIBKICTh
cnenudiuHUX PO3MOBHUX KOHCTPYKIIIH, SIK OT CIIPOIIEHA TPAHCKPUIIIiS (YacTillle 3a BCe
HE IIJIOTO BUCJIOBJIIOBAHHA, @ OKPEMHUX HOTr0 KOMIOHEHTIB), HAMPUKIA: «4bO, 4O —
I0»; «HIY0, — HIYOTO0»; «KaHEIll, KaHEITHO — 3BuYaitHo». CouianbHuii ncuxosor TiHa
Tancrep, oJHaK, Tak He BBaXkae. Bijblie TOro, BOHA IEPEKOHAHA, IO BUKOPMCTAHHS
CMalJIMKIB € CBIIUYEHHSAM TIPOSBY KPEaTMBHOCTI B YMOBaX OOMEXEHOCTI IUGPOBOi
KoMyHiKarlii. «I"padiuyHi CHMBOJIUA CIYTYIOTh y TIEPIILY YepTy JJIsl TOTO, a0K HAroJIOCUTH
Ha TOMY, SIK CJIIJI PO3YMITH T€ YM 1HILE MOBIJOMJICHHS, a0 YHUKHYTH HEIOPO3yMiHbY,
— Kaxe ekcnepT. JXKapT, ipoHis, capkasM, paaiCTh, CyM — 3a JOTOMOTOI0 CMaMJIUKIB
cniBOECITHMKM B IU(GPOBOMY CBITI HamararTbCs 30araTUTH EMOILSIMH  CBOE
crinKyBaHHS [6].

CyyacHuil BIpTyaJIbHUII TPOCTIP € €MOUIMNHO HAacHUYEHUM. Y TaKoMy BHUIAAKY
HaOyBa€ YMHHOCTI 3aKOH «EKOHOMIi MOBHHUX 3ac00iB»: KOMYHIKaHTH CB1JOMO
BIJIMOBJISIFOTBHCS B1Jl BUKOPUCTAHHS BEJMKUX JIITEP, MIHIMI3YIOTh MYHKTYAIIil0, IIIUPOKO
3aCTOCOBYIOTH CUCTEMY a0peBiaTyp 1 CKOPOYEHb, HE BUIPABISIOTH HE3HAYH1 MOMUIIKU
1 T.11. JIeKCMKO-CEeMaHTUYH1 OCOOJTUBOCTI MOB1IOMJICHHS — 11€ PI3HOTO POy CKOPOYCHHS
CJTiB a00 CJIOBOCITOJTy4€Hb, BUKOPUCTAHHS a0peBiaTyp 3 BUCOKOIO YACTOTOIO BXKMBAHHSI,
TPAHCKPUTIIIIH.

JHlo 3arambHO TmpuitHATHX abpesiatyp BigHOCATh Taki: «LOL/JIOJI — romocHo
cmisatucs», « WTF — saxoro aigpkay, «OMG/OMIT — O, miit 60r», «CIIC — askyro»,
«Hopm — HOpManbHO», «U3 — yepes3y, «Inda — indpopmaris», «bpo — O6pat», «Ken
— KamiTaH O4EBUIHICTEY, «X3 — XTO 3Hae», «H3 — Hema 3a mo».

OngHuM 3 HaWOLIBII BUKOPUCTOBYBAaHUX 3ac00IB KOMIIEHcalli HeBepOalbHOT
CKJIQJIOBOi B OHJIAH-KOMYHIKAIIll € CBOEPIIHA MyHKTYaIlisl, sIKa BUKOPUCTOBYETHCS IS
nepeaayi iHToHarlii. Tak, koMa i 0araTokparnka nepeialoTb TeMIl MOBH, Hanpukia: «Hy,
Tak, aie ... He 3nato ... Hy, 3Buuaiino ...». [Ipu uboMy KiJIbKICTh KpPamoK 4acTO O3Ha4ae

103



BIJIMIHHOCTI BiJ] IIOIIEPEIHHOTO TEKCTY, IEPEMIIICHHIO (DOKYCY yBaru yurTaya.

Mogsosznasenr [lerep IllnoGinchkuit 3 ['aHHOBEPCHKOTO YHIBEPCUTETY I1MEHI
Torrdpina JIelOHiNa Tex He BBA)KAE, 10 MOCHUIEHE BUKOPUCTAHHS CMAMIMKIB Ta 1HIINAX
HeBEepOATbHUX 3HAKIB IIKOJUTHh MOBI, aJPK€ «BUKOPHUCTAHHS WX 3HAYKIB OOMEXKYETHCS
JUIIe IEBHUMHU (hopMaMu CIIJIKYBaHHS, TaKUMU, K KOpoTKi moBigomierass CMC abo
po3MoBoto B yaTi» [3, c.243]. II. HInoGincekuit ta I1. [anmiep HaBOASTH HIMEIBKI
npuKIaan akpoHiMiB: bd — bis dann «OyBaii»; bs — bis spéter «OyBaii»; GuK — Gruf3
und Kul} «OyBaii, 1minyto»; jon — jetzt oder nie «3apa3 abo Hikomm»; kgw — komme
gleich wieder — «3apa3 nmosepuychb»; kK — kein Kommentar «6e3 komenTapi»; mfG
— mit freundlichen Griilen «3 apyxHiM mpusiTom»; nN — nichts Neues «Hidoro
HoBOTO»; SP — Sendepause «nay3a ans nepenaui indopmariiin; vaT — vollig anderes
Thema «30BciM iHIIIa TeMa»; Ww — Wer Weild «xTo 3Hae»; Y! — typisch Mann «TtunoBwii
qojoBik»; zZK — zum Kotzen «ie Bigpas3ivBo, BiJ IIbOTO HYIUTHY; zZ — ZUr Zeit
«BYaCHO, 3apa3»; IdR — in der Regel «sax npaBuiio/3a3Buyaii»; mMn — meiner Meinung
nach «Ha moro aymky»; LG — lieben Grul} «iupi BiTaHHSD Ta 1HIIII.

H. JlopiHr, 3aiiMar04uch i€ Mpo0IeMaTHKOI, HABOUTH MPHUKJIIAIN I1e JeKIIbKOX
CHOCOOIB BHUPKEHHS CKCIpecii, HampHKIaa: ciioBa-3BykH (Soundworter) — «hmmpy,
«grumpt», «arghy, «tststsy, ki cpuiiMaroTbCsl Ha ciiyX. BoHM MOXYTh BapilOBaTUCh
aHaAJIOT1YHO €MOTUKOHAM, Harnpukiana: «arrrrghy, «hihihihiy, «Oh!!1?????y, ne nosTopu
Ta BUKOPUCTaHHS TpaMaTUYHUX CHMBOJIIB € BHPaKEHHSM 1HTEHCHUBHOCTI eMolliil [4,
c. 55]. I'. Pem Ha3uBae siBuieM iTepailii (MOBTOpH rpapiyHOr0 KOMIIOHEHTY CHUMBOILY),
HaIpUKIaI; «muuuuuuuuuuuuuuuusy; «WAAAAAASY; «Aaaaaahhhhh»;
«seeeeeeeeeehry; «wieso00000»; «natiititititirlich»; «Suuuuuuuper» [5, c. 286]. Lle
SIBUIIC CIIOCTEPITraeThCs TAKOK Y BUKOPHUCTAHHI €eMOTHKOHIB, HAITPUKIIAI: EMOTHKOH :-(
Ma€ 3HAYCHHS «CYMHHID», JUISI BUPAXEHHS €MOIlli «Ty>Xe CYMHHID» MOXKHA B)XHBATH
eMOoTHKOH :-((, a cumBo :-((( € MO3HAYEHHSAM CMEPTEIHLHOTO CYMY.

[Ile ogHMM crocoOOM BHUpaKEHHSI €eMOLIM € HAaMCaHHA CJIIB a00 LIJTUX pEeYEeHb 3
BEJIMKOI JITEPH, IO € MPOSIBOM PO3JIFOUEHOCTI Ta KPUKY, XO04Ua KPUK B €-mail BBaXkaeThCs
HEBBIWIMBHM.

YacTo mepexeBe CIUIKYBAaHHS BIJOYBA€ThCS AHTJIACHKOIO MOBOIO, OCKIJIBKH, SIK
B1JIOMO, aHIJIOMOBHHI cekTop AOMiHYy€e B [HTEepHeT-Mepexi [7]. Mepexesi miardpopmu
JUISL CIIJIKYBaHHSI 1 MECEHJIKEPH pO3pOOJISIOThCS HAacammepe] aHTHChKO MOBOIO:
Facebook Messenger, Telegram, WhatsApp, Instagram Direct, Viber Toro.

CriJikyBaHHS 4epe3 €JIEKTPOHHY TMOMITY BXE JaBHO BEACTHCS 3 HIMPOKUM
BUKOPHUCTAHHSIM HH3KH BCIM BIIOMHX 1 MII[HO 3aKpIiIJICHMX TaM CKOPOYEHb: btw — by
the way; fyi — for your information; imho — in my humble opinion; otoh — on the other
hand. et Tum aOpeBiaTyp YTBOPIOETHCS TUIAXOM CKJIQJCHHS TMOYaTKOBUX OYKB
CIIOBOCTIOJIYYEHHs, fKI MOXYThb OyTH $K MNponmucHUMH, Tak 1 Mamumu: TTYL
(TLK2ULS8R) a6o ttyl o3nauae «Talk To You Later», LOL abo /o/ 3a3Bu4aii o3Havae
«Laugh Out Loud». IlpoTe icHyrOTh ¥ 1HII TIyMayeHHs, SKUMHU II€H Mepeik He
oomexyerbesi: «Lots of Laughs» a6o «Lots of Love». IlepeknanHi ekBiBaJeHTH LUX
CKOpPOYE€Hb 0OMEXKYIOTHCS JIMIIIE TPAHCIITEPAIIE€I0 — MM1JACTAHOBKOK BIIMOBIAHUX JIITEP
KUPUITUIIL: TTIOJI, JIOJ.
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B CcKOpoueHHSIX BHKOPHUCTOBYEThCS KOMOiHallisi OyKB 3 uMCIaMH, TaK 3BaHa
angaBiTHO-YKCIIOBA abpeBiairisi, ad0 TIILKK YKCIIa, 9us (hopma a0 BUMOBA CITIBIATAI0Th
MOBHICTIO 200 YaCTKOBO 3 BUMOBOIO CJIOBA. UHCIIO 2 BUKOPUCTOBYETHCS HA TIO3HAYCHHS
pUAMEHHUKA «t0», MPUCIIBHKUKA «too» 1 mpedikcy to-: 2day (today), L2M (listening to
music), P2P (peer to peer), N2M (not to mention). Tak caMmo 4mciIo 4 MOXKE 3aMiHIOBATH
npuitmenHuk for i Mopdemy -fore: B4 (before), RUUPAIT (are you up for it?), S4L (spam
for life).

Hamucanns nporo gianory WRU? — AFK!I BRB. — WTH? — SC! TTYL 3aitnsiino
YOTUPH CEKYHJIH, IO B IECSTh Pa3iB MEHIIIE, HI’K BIATBOPEHHS IIUX PEYECHB MOBHICTIO: —
Where are you? — Away from keyboard. Be right back. — What the hell? — Stay cool!
Talk to you later [8].

OTxe, pO3TsSHYBIIN OCOOJMBOCTI CIIUIKYBaHHS B MECEHKEPaX 1 BpaxOBYIOUH HOTO
TICUXOJIIHIBICTUYHI aCMEKTH, MOKHA 3PO3YMITH JOIUIBHICTH BCIX MOBHUX 3MiH, IIIO
B11I0yBalOTHCSI B MEPEKEBIN IITOMIMHI. AJIKe cydacHa 3apyOlKHa colllajibHa TICUXOJIOT 1S
BXK€ JaBHO omnepye noHaTTsaMu linguistic skills, effective communication strategies Torio,
a TaKOX creniaJibHUM TepMiHoM self-presentation. OO6pani MOBHI TaKTUKH (HOPMYIOThH Yy
CIIBpO3MOBHHKA ySBY PO HAC, MOJEIIOIOTH Hall o0pa3, SKUi BHUKJIMKAE B HBHOTO
OakaHHS CHUIKYBaTUCS. [HTEpHET-CKOPOUYCHHS, €MOTHUKOHW, CMAWIMKU IOJIETIIYIOTh
eTar 3HaloMCTBa Ta 3a0X0YYyIOTh JI0 CHiIKyBaHHsA. OOpaBIlld CBOIO TAKTHKY 1 CB1JIOMO
KEpYIOUUCh HEI0, MU BOJTHOYAC 3MOKEMO PO3II3HABATH 11l TAKTUKH Y CIIIBPO3MOBHHKA 1
aJICKBaTHO pearyBaTy Ha HUX.
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lNMocmpuzaHs A.B.
8UKNA0aY Kagpedpu HiMeybKoi mosu
Kuiscbkuli HayioHaneHUl eKoHomiYHUl yHisepcumem imeHi Baduma lemoemaHa

DIE KULTURELLE GLOBALISIERUNG

Anomauisa. B oaniti cmammi Mo8a iide npo make aguue, siKe € 1acmusuM 0Jisi CY4acCHUX C8IMouUx
npoyecis, sIK KyJIbmypHa 2100anizayii, o Xapaxmepuszyemovcs 30UNCEHHAM KYAbMYPU MIdHC PISHUMU
Kpainamu ma 3poCmanHiAM MINCHAPOOHO20 CNINKYBAHHSL.

Abstract. This article is about a phenomenon that is characteristic of modern world processes,
such as cultural globalization, characterized by the convergence of culture between different countries
and the growth of international communication.

Knrwuoei cnosa: cnobanizayis, Kyremypa, KyibmypHa 2n00anizayis, 2100aivHa Kyavmypa,
NOHAMMS, npoyec, BIOHOCUHU, CYCRLILCMBO, CYCRIIbHUL, KOMYHIKAYI, MO8A, CRLIKY8aAHHS, OeqDiniyis,
ingpopmayis.

Key words: globalization, culture, cultural globalization, global culture, concepts, process,
relationships, society, public, communication, language, communication, definition, information.

«Globalisierung ist sicher das am meisten gebrauchte — missbrauchte — und am
seltensten definierte, wahrscheinlich missverstandlichste, nebuléseste und politisch
wirkungsvollste (Schlag- und Streit-)Wort der letzten, aber auch der kommenden Jahre»
[1,s. 42].

Dass Globalisierung ein aktuelles Thema ist, das sich in stetiger Entwicklung
befindet, zeigen die uniberschaubar vielen Veroffentlichungen, die sich damit
beschéaftigen und die Tatsache, dass die meisten von ihnen oft schnell in VVergessenheit
geraten. Heutzutage wird vieles mit Globalisierung in Verbindung gebracht. Das Wort
Globalisierung begegnet uns sehr oft, auch weil es héufig unbedacht und auf
unterschiedlichste Weise (miss-)gebraucht wird, vor allem um Dinge zu erkléren und zu
begrunden, die fern von uns geschehen. Dies geschieht, weil der Begriff selbst nicht
unmittelbar eindeutig ist. Nun stellt sich die Frage: Was ist tberhaupt Globalisierung?
Was ist damit gemeint? Aufgrund der Mehrdeutigkeit des Begriffs lasst sich diese Frage
nicht leicht beantworten. Gerne wird Globalisierung als politisches Schlagwort
eingesetzt, das von den Medien und der politischen Offentlichkeit nahezu als
Passepartout-Wort verwendet wird, in dessen Namen Kiritik gelibt oder umstrittene
Projekte als unumganglich durchgesetzt werden [2]. Es handelt sich ja um einen nahezu
ungreifbaren und unbegrenzbaren Begriff, dennoch um ein leicht sichtbares,
wahrnehmbares und reales Phanomen: Man denke nur an Barbie, «Lehrstiick der
Globalisierung» [3, s. 11] oder an die «McDonaldisierung» der Gesellschaft [4]. Dies
zeigt schon die Multidimensionalitat des Globalisierungsphanomens, das 6konomisch,
politisch, kulturell sowie sozial stattfindet wie auch die daraus folgenden
unterschiedlichen Auffassungen. Deshalb ist es unmdglich eine préazise Definition des
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